
Nagy József
Beszámoló a budapesti, XXII. AIPI-konferencia III. szekciójának tevékenységéről

(Guerre, conflitti, violenza: la cultura dell’odio dal Novecento fino all’11 settembre)
A III. szekcióban eredetileg 28 (regisztrált) előadóból 20-an tartották meg előadásukat. Az előadók csökkent létszáma néhány előadás-sorrendbeli változtatást tett szükségessé. A szekció koordinátorai Lorenzo Marmiroli, Vanessa Martore és Nagy József voltak, a szekció-vezetést javarészt (az előadóként is szereplő) Nagy, bizonyos idő-intervallumokban Martore vállalta, az VIII. 31-i 1. rész (14-15.30) szekció-vezetője, egyben egyik előadója Alessandro Rosselli volt.

Az első előadó, Lorenzo Marmiroli (SZTE, HU) előadásának címe: "CONTRO I TEDESCHI, PER I TEDESCHI" La propaganda anti-tedesca sulle riviste culturali La Voce e L'Unità durante la neutralità italiana nella Grande Guerra (1914-1915) [„A németek ellen a németekért.” A német-ellenes propaganda a La Voce és a L’Unità című kulturális folyóiratokban az olasz semlegesség időszakában, az I. világháború alatt (1914-1915)]. Olaszországban, mely az I. világháború kitörését követően 10 hónapig nem lépett hadba, tehát ezen időszakban a kulturális folyóiratokat háború-párti fórumokként használták, szítva a német-ellenes hangulatot. Ez áll a korabeli két jelentős folyóiratra, a La Voce-ra és a L’Unità-ra is, melyeknek jelentős szerepe volt a német- és osztrák-ellenes hangulat fokozásában, a háborúba (tehát Németország és Ausztria ellen irányuló) lépés szorgalmazásában. Előadásában Marmiroli egyebek mellett részletesen elemzi a két említett olasz folyóiratnak a Németország Luxemburg és Belgium elleni, valamint az Osztrák-Magyar Monarchia Szerbia elleni hadjáratának európai sajtó-visszhangjára reagáló cikkeit. A két itáliai folyóirat e vonatkozású cikkei a tekintetben is érdekesek, hogy a XIX. századi német idealizmus szellemiségének örökösei és méltatói: a történeti Németország és Ausztria pusztulásában reménykednek, hogy azok – hamvaikból feltámadva – ismét egyetemes kulturális (és immár nem katonai) nagyhatalommá váljanak.
Kollár Andrea (SZTE, HU) előadása (L’Albero di Doberdò, simbolo e memoria della Grande Guerra in Italia e in Ungheria [Doberdò fája: az I. világháború szimbóluma és emlékezete Olaszországban és Magyarországon]) a szegedi 46. ezred harci tevékenységeinek bemutatását követően a napjainkban működő Meritum Egyesületnek az I. világháborút új perspektívában vizsgáló tevékenységét mutatta be.
Alessandro Rosselli (SZTE, HU) előadásában (L’occupazione italiana della Jugoslavia in due opere narrative italiane degli anni ’50: Diario di un soldato semplice (1952) di Raul Lunardi e La casa di Novach (1956) di Mario Terrosi [Jugoszlávia olasz megszállása két ’50-es évekbeli olasz regényben: Raul Lunardi, Diario di un soldato semplice; Mario Terrosi, La casa di Novach] két kevésbé ismert regényt vizsgált, melyek – a mainstream történetírástól eltérően – kevésbé pozitív képet adtak Jugoszlávia olasz megszállásáról. Rosselli kitért további két, szintén ’50-es évekbeli, kevésbé ismert (illetve elfelejtett) és a korabeli domináns állásponttól eltérő megközelítést alkalmazó regény elemzésére is, melyeknek témája Görögország olasz megszállása a II. világháború alatt: Renzo Biasion, S’aagpò (1953); Ugo Pirro, Le soldatesse (1956).
A második rész (16.00-18.00) első előadója, Silvia Fabrizio Costa (Un. di Caen Basse-Normandie, FR) előadásának témája az alábbi volt: L'uso del linguaggio del francescanesimo  come antidoto alla cultura dell'odio [A ferences nyelvezet használata mint a gyűlölet kultúrájának ellenszere]. A Könyörület Szent Évének (2015 XII. 8 – 2016 XI. 20) kontextusában sajátos relevanciával bír Ferenc pápa azon újító kezdeményezése, melynek megfelelően a mai pápai-egyházi diskurzusban – a II. Vatikáni Zsinat, valamint II. János Pál pápa tevékenységének szerves folytatásaként – elsődlegessé válik „Assisi szellemének megidézése”, melynek keretei közt Assisi Ferenc szellemisége bizonyos értelemben „a múlt jövőjét” képezi.

A sorra következő Hamerli Petra (PTE, HU) előadásának címe az alábbi volt: L’organizzazione di un assassinio? – Il ruolo dei rapporti italo–ungheresi nell’assassinio di Marsaglia [Egy gyilkosság megrendezése? Az olasz-magyar kapcsolatok szerepe a Marseille-i gyilkosságban]. Mint az előadó kifejtette, a Versailles környéki békeszerződések nyomán létrejött nemzetállamok etnikailag nem voltak homogének: az ezen államokban kibontakozó kisebbségek közti konfliktus jellemző példája volt az SHS (Szerb-Horvát-Szlovén Királyság, 1929-től Jugoszlávia), melyben már a ’20-as évektől kezdve erősödött a horvát szeparatizmus eszméje. Az SHS léte mind a korabeli Olaszország, mind a korabeli Magyarország politikai ambícióit akadályozta, így e két utóbbi Jugoszlávia megsemmisítésére törekedett: mindenekelőtt erre irányult az 1927-ben aláírt Olasz-Magyar Baráti Egyezmény megkötése, melynek fontos következménye lett a horvát szeparatizmus támogatása (a propaganda szintjén is), különösen 1929-et követően, amikor I. Sándor király diktatúrájával szemben megalakult – Ante Pavelic vezetésével – az Usztasa mozgalom. E mozgalom támogatása még inkább megerősödött az 1932-es Lika-i felkelést követően, amikor a két szövetséges (Olaszország és Magyarország) területén menekülttáborokat is létrehoztak horvátok részére: az ezekben található horvátokból toborozták az 1934-es Marseille-i gyilkosság elkövetőit, melynek áldozatai I. Sándor király és Louis Barthou francia külügyminiszter volt. Előadásában Hamerli – római, budapesti, valamint Vatikán-beli kutatásai nyomán – körüljárta a kérdést, hogy vajon valóban érdekében állt-e Olaszországnak és Magyarországnak a jugoszláv király meggyilkolása.

A IX. 1-i első rész (9.30-11.00) első előadója Silvia Ascione (Un. La Sapienza, IT) volt, előadásának témája az alábbi volt: Racconti di guerra dall’Unione Sovietica: la ricezione dell’opera di Alja Rachmanova nell’Italia fascista [Háborús történetek a Szovjetúnióból: Alja Rachmanova munkásságának recepcióüja a fasiszta Olaszországban]. Mint az előadó kiemelte, az I. világháborút követően Olaszországban megnőtt az érdeklődés az orosz irodalom (ill. általában a Szovjetúnió) iránt, ami látható volt számos orosz mű olasz fordításának kiadásában is. Különösen nagy volt az érdeklődés a – cári Oroszország megsemmisülését előidéző és azt követő – bolsevik terror iránt. E kontextusban vált jelentőssé és sikeressé az olasz könyvpiacon az 1925-ben Ausztriába menekült Alja Rachmanova írói tevékenysége. Az 1935-1937 közt Ausztriában kiadott önéletrajzi trilógiájában az írónő életútjának főbb mozzanatait beszéli el, értelemszerűen nagy hangsúlyt fektetve a szovjet politikai kontextusra, a belső emigrációra, majd a Szovjtúnió elhagyására. A háború tapasztalata – a meghaladás katartikus szellemiségében – az önéletrajzi napló első két kötetében kerül kifejtésre.

A második előadó Madarász Imre (DE, HU) volt, előadásának témája az alábbi volt: „Signor tenente, io non ci vado”: rappresentazione della Grande Guerra e pacifismo nel racconto La paura di Federico De Roberto [„Hadnagy úr, én nem megyek”: az I. világháború megjelenítése és a pacifizmus Federico De Roberto La paura című regényében].

Az aznapi második rész (11.30-13.30) első előadója Stefan Bielanski (Un. Pedagogica di Cracovia, PL) volt, az alábbi témával: Il Fascismo italiano negli studi storico-politici in Polonia nel XX e nei primi decenni del XXI secolo [Az olasz fasizmus a XX. század, valamint a XXI. század első évtizedeinek lengyelországi történeti-politikai tanulmányaiban]. Mint az előadó kiemelte, Lengyelországban (is) már az 1920-as évektől kezdve nagy érdeklődéssel tanulmányozták az olasz fasizmust, többek közt az alábbi történészek: Konstanty Grzybowski, Witold Krzyżanowski, Stanisław Wędkiewicz, Kazimierz Smogorzewski e Stanisław Swianiewicz. E történészek kritikailg vizsgálták a fasizmust, de munkásságuk a tekintetben is jelentős, hogy a totalitárius rendszerek (pl. szovjet kommunizmus és német nácizmus) első komparatív elemzéseit valósították meg. A két világháború közti időszakban értelemszerűen a kelet-közép európai országok – így Lengyelország – szélső jobboldali nacionalista irányzataira is hatással volt az olasz fasizmus. Lengyelországban az 1944-1945 és 1989 közti kommunista időszakban, bár nem volt kutatható a kommunista totalitarizmus, mélyrehatóan vizsgálták a fasiszta és a náci totalitarizmust. E kontextusban váltak jelentőssé olyan politika- és jog-történészek munkái, mint pl. Konstanty Grzybowski, Franciszek Ryszka, valamint – a ’80-as évek második felében – az olasz történelemmel mélyrehatóan foglalkozó Józef Andrzej Gierowski. 1989-et követően a XX. századi totalitarizmusokra irányuló komparatív történeti kutatások megújulásának lehetünk tanúi, mások mellett Wiesław Kozub-Ciembroniewicz személyében.

A sorra következő előadó Olga Gurevic (Un. Statale di Mosca, RU) volt az alábbi témával: Gratta, gratta si insegna l'odio: sul ruolo delle ideologie di massa nei conflitti del "antepace e dopoguerra" nell'opera di Giovannino Guareschi [A sebek feltépésével tanítható a gyűlölet: a tömeg-ideológiák szerepéről Giovannino Guareschi művében, a „béke-előtti és háború-utáni” konfliktusokban]. Mint Gurevic kiemelte, az emíliai író 1944-es fogsága alatt írt naplójában reflektált a tömeg-ideológiák és az értelem konfliktusára, az egyéni lelkiismeret jelentőségére, az erőszak, a gyűlölet és a háború szerepére, megfogalmazva azon javaslatait is, melyek a civilizációt folyamatosan pusztító erőszak-spirálból kiutat mutatnak.
Monica Biasolo (Un. di Augsburg, FAU Erlangen-Nürnberg, D) az alábbi című előadását tartotta meg: Il migliore o (de gustibus) il peggiore dei mondi possibili: propaganda e immagini di guerra tra realtà storica e finzione letteraria nella scrittura di una reporter di guerra italiana [A lehetséges világok legjobbika vagy (ízléstől függően) legrosszabbika: háborús propaganda és háborús képek történeti valóság és irodalmi fikció közt egy olasz haditudósítónő írásaiban]. Türr István lánya, Stefania Türr volt a La Madre italiana. Rivista mensile pro orfani della guerra című 1916-ban alapított folyóirat szerkesztője, melyben az I. világháború egyes eseményeiről számolt be, sok esetben sajátos irodalmi hangnemben. Cikkei a mai komparatisztikai kutatások szempontjából (is) nagy relevanciával bírnak. (Az előadást követő vita folyamán spontán adódott Stefania Türr Oriana Fallaci-hoz való hasonlítása.)

A második részt Karol Karp (Università Niccolò Copernico di Toruń, PL) előadása zárta: Imprigionate dal conflitto. Sulla condizione femminile in Piccola guerra perfetta di Elvira Dones [A konfliktus rabjai. A nő státuszáról Elvira Dones Piccola guerra perfetta című regényében]. Az albán származású írónő művének cselekménye az 1999-es, Milosevic ellen irányuló NATO-támadás kontextusában zajlik. Mindenekelőtt a regény szereplői karakterének a háború általi eltorzulását elemezte előadásában Karp.

A IX. 2-i első rész (9.30-11.00) első előadója Isabel Von Treskov (Universität Regensburg, D) volt, az alábbi témával: “Una tragedia” – “un destino doloroso”: Considerazioni critiche sulla ricezione della rappresentazione dell’olocausto nel Giardino dei Finzi-Contini di Giorgio Bassani [“Egy tragédia” – “Egy fájdalmas sors”: kritikai eszmefutattások a Giorgio Bassani-féle Il Giardino dei Finzi-Contini [1962] Holokauszt-megjelenítésének recepciójáról]. Mint az előadó hangsúlyozta, a XX. század első felében a totalitárius propagandával és a gyűlölet kultuszával szemben többnyire nem alakult ki éles szembenállás, ellenben a totalitarizmusok áldozataival való együttérzés póza volt jellemző. Ezen attitűd még napjainkban, pl. az Il giardino dei Finzi-Contini értelmezéseiben is tetten érhető: legtöbbször ma sem azokat – a regény által világosan bemutatott – stádiumokat vizsgálják az elemzők, amelyek a zsidóság tragédiájához vezettek (ideértve az európai – ezen belül az olasz – zsidóság dominánsan asszimiláns élet-stratégiáját), hanem megelégednek a zsidókra és a fasizmusra vonatkozó általános közhelyek felidézésével. Ezen fogalmi-elemzési általánosítások (pl. a “tragédia” ill. a “katasztrófa” hangsúlyos láttatása a regényben) igazából akadályozzák a Holokauszthoz vezető társadalmi folyamatok mélyebb megértését, melyet egyébként a regény adekvát olvasata lehetővé tenne. Mindennek kockázata többek közt a kisebbségek kirekesztése megértésnek megnehezítése/megakadályozása, mely kirekesztés így ismét lehetésgessé válhat a jövőben.
Colbert Akieduij (Un. di Dschang, CAM) La violenza nei racconti di Stefano Benni [Az erőszak Stefano Benni novelláiban] c. előadásában egyebek közt a gyarmati irodalom nyelvi erőszaka, valamint az irodalmi leírások mint az erőszak allegorikus kifejezésmódjainak jelentőségét hangsúlyozta.
A harmadik rész (11.30-13.00) első előadója Magdalena Oleksy (Un. di Varsavia, PL) volt, "Entrata nella vita  e entrata in guerra coincidono" – l'ottica giovanile sulla guerra e sulla violenza nelle prime opere di Italo Calvino [“Az életbe és a háborúba való lépés azonos” – a háború és az erőszak fiatalkori szemlélete Italo Calvino első regényeiben] c. előadásában a háború és az erőszak Calvino fiatalkori (neorealista) regényeiben tetten érhető irodalmi megjelenítési formáit elemezte.
Antonio Saccone (Un. Federico II, IT) a La rappresentazione della Grande Guerra in Due imperi... mancati di Palazzeschi [Az I. világháború irodalmi ábrázolása Palazzeschi Due imperi... mancati-jában] c. előadásában az I. világháború brutalitása megjelenítésében Palazzeschi által alkalmazott stílus- és fogalmi eszközöket elemezte részletesen, szem előtt tartva Palazzeschi pacifizmusát, ami kortársaiéhoz (pl. Marinettiéhez és Papiniéhez) képest “deviáns” attitűdnek számított. A regény a II. világháború embertelenségét is rögzíti, kiemelve többek közt a hősiesség lehetetlenségét e kontextusban (is).

A negyedik részben (14.30-16.00) az első előadó Nagy József (ELTE, HU) volt, az alábbi előadással: Riflessioni sulle Lettere dalla prigionia di Aldo Moro [Reflexiók az Aldo Moro-féle Levelek a rabságból-ról], melyben Moro levelezését – Miguel Gotor nyomán – hermeneutikai megközelítésben vizsgálta, középpontba állítva Moro kettős írás-stratégiáját: az írás a halálra való készülődés, de egyben a túlélés eszköze.

A Robert Blagoni – Kristina Blecich (Un. di Pola e Un. di Zara, HR) előadó-páros munkájának címe az alábbi volt: Crisi, dialogo, ideologia attraverso voci e immagini da una guerra mediatica [Válság, párbeszéd, ideológia a média-háború hangjain és képein keresztül]. Előadásukban az Isztriában 1943 és 1947 közt zajlott háborús média- ill. sajtó-propaganda főbb jellemzőit vizsgálták (a helyi népesség olasz- ill. jugoszláv-párti része vonatkozásában), olyan sajtótermékek propaganda-hatására is kitérve, mint pl. El Spin, L’Arena di Pola, La posta del lunedì, Il Nostro Giornale, Il giornale alleato.
Ivana Skevin (Un. di Zara, HR [előadó-párja, I.G. Maroevic nem jelent meg]) politikai-szemantikai elemzésének címe Le rappresentazioni dell'eccidio di Srebrenica nel quotidiano torinese La Stampa. Analisi critica del discorso [A Srebrenica-i tömeggyilkosság megjelnítései a torinói La Stampa-ban. A diskurzus/nyelv kritikai elemzése] volt.
A III. szekció tevékenysége Liudmilla Saburova La percezione dell guerra nella prosa autobiografica (Loria, Landolfi, Montale, Delfini) [A háború észlelése az önéletrajzi prózairodalomban (Loria, Landolfi, Montale, Delfini)] című előadásával zárult. - - -
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